
" В настоящее время вы вторгаетесь на территорию Темного Абиссинского квартала. Это ваше
последнее предупреждение. Назначьте свои дела, уходите или умрите...!!!"

Человек, чье лицо было покрыто шрамами, снова заговорил. На этот раз, как бы он ни был еще
более властолюбивым. Его ци, как и все остальные члены группы, были развязаны...

" Похоже, они не знают о нашем присутствии. Парень, будь хорошим парнем, позаботься о том,
чтобы передать тем, кто находится в верхнем эшелоне, это послание...

Мышь пришла поиграть, а также в его компании - красота, которая есть в мае".

Не прислушавшись к угрозам очевидного лидера группы, Таф обратился с собственной
просьбой.

"Вполне очевидно, что ты воспринимаешь это как шутку, парень. Многие мужчины потеряли
голову за гораздо меньшее. Так как это так, похоже, есть необходимость в том, чтобы я тебя
обязал".

Мужчина со шрамом заговорил, когда его слегка раздражали эти два незваных гостя...

" Просто доставьте сообщение как есть и все будет решено. Это все к лучшему, уверяю вас. Ну
так как? Просто нажмите на коммуникатор в ухо и произнесите сообщение, как я...

Кто знает, может быть, позже мы выпьем и посмеемся над всем этим романом"...

Таф улыбнулся, хотя чем больше он говорил, тем сильнее раздражение проявлялось на
человеке со шрамом...

" Какая чёртова Мышь?

Каким идиотом он мог бы быть, чтобы донести такое послание до своих пожилых людей? Разве
его не лишили бы звания, над ним не смеялись бы друзья и, что еще хуже, на него смотрели бы
с презрением подопечные?

Другие члены партии наблюдали за парой. Даже они должны были признать, что у этих двоих
был какой-то Голл. Они привыкли к тому, что посетители Секты Тёмного Обезьянника
смиряются лишь от одного лишь присутствия её стен.

Это породило в них чувство гордости. Их спины были выпрямлены, и они не видели большей
чести, чем служение в их положении.



" Командир, для меня было бы честью взять на себя роль избавителя от этой неприятности".

Один из членов группы выступил с презрением, когда смотрел на Тафа. Это был мужчина,
похоже, лет двадцати с короткими неряшливыми черными волосами.

Его ци был несколько слабее своего командира, но, тем не менее, он был 9-й ступенью
конденсационного культиватора ци.

Он был немного стройным, но в отличие от его тела на спине был гигантский черный топор.

"Кем был этот юноша, чтобы осмелиться произнести такое заявление? Познакомьтесь с
верхними эшелонами, кем он, блядь, себя возомнил. Я был в секте почти десять лет, но
осмелюсь ли я даже подумать об этом?"

Он думал, что когда две группы спустились на землю внизу...

Командир все еще был в ярости, но зачем ему подчиняться? Если бы он взял на себя решение
всех мелких неудобств, разве это не было бы неправильным управлением?

" Я вижу, что ты будешь лидером в будущем Каллене..."

Затем он одобрительно кивнул стройному человеку по имени Каллен. Остальные, однако, не
могли не думать... Найти авторизованные романы в Webnovel, более быстрые обновления,
лучший опыт, пожалуйста, нажмите www.webnovel.com для посещения.

" Этот счастливый ублюдок, набирающий заслуги для самых незначительных задач".
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И Таф, и Мэй прыгнули сзади в Хаммерхед. Казалось бы, не обеспокоены тем, что произошло.

Командир нашел это довольно странным, не должны ли они быть немного напуганы. Их
подшипники либо не имели себе равных, либо были не самыми умными.

Он также замечает странные серебряные волосы, которые были у Мэй. Он был уверен, что
впервые увидел такой оттенок волос на человеке. Даже оба ехали на спине злобного Красного
Орла на 8-ой стадии.

Однако, это было не единственное, что было характерно для этой пары. Больше всего его
беспокоило то, что, как бы он ни старался, он не чувствовал их выращивания.



" Может, мне стоит перепроверить, просто чтобы быть уверенным".

На секунду ему пришла в голову мысль, прежде чем он рассмеялся...

"Я просто параноик, этот идиот говорит, что он какой-то Мышь. Просто какой-то неприятный
человек, которому нужно, чтобы ему разбили рот. Что может быть такого особенного в
некоторых подростках-правонарушителях?"

Он еще раз успокоился...

" Командир? Я действительно думаю, что вы должны переосмыслить..."

Таф сказал, что, глядя на парня, которого называли Каллен, он прыгнул с вороны и врезался в
землю, где трещины были похожи на паутины у его ног.

Его, казалось бы, добрые слова были встречены глухими ушами, когда командир
проигнорировал его. Затем он с улыбкой повернулся к Мэй...

" Как насчет того, что я возьму этот, это справедливо с тех пор, как у тебя был последний. К
тому же, в последнее время мне не удавалось растянуть эти ленивые мускулы".

Его слова поразили группу, которая не могла не смотреть на других странным взглядом.

"Да, эта молодость определенно идиотка", - подумали они.

" О, хорошо, но в следующий раз, когда этой даме понадобится время в центре внимания..."

Мэй улыбнулась после ответа на просьбу Тафа...

" Принято к сведению..."

В то время как двое говорили об этом только как о топливе, приводящем Каллена в ярость. Он
почему-то чувствовал себя незначительным препятствием на их пути...

" Обычно я думаю, что использование топора на муравье - это перебор. Однако ты заставил
меня избавиться от этой моральной дилеммы.

А теперь прекратите эти незначительные трюки и дайте мне посмотреть на ваше
культивирование. Может быть, я немного облегчу боль..."



Каллен говорил, когда его гигантский черный топор ударился о твердую холодную землю...

"...и здесь я пытался не вызвать шума. Раз уж это так, то, наверное, чем больше, тем лучше...

Каллен был? Скажи мне что-нибудь. Боль, которую ты собираешься причинить, насколько
сильна?"

Таф теперь обратился к парню, который продолжал тащить свой топор все ближе и ближе...

" Настолько, что скрип свиньи во время расчленения заживо был бы всего лишь мелодичной
музыкой в сравнении..."

Каллен улыбнулся, пока говорил. Было совершенно очевидно, что этот парень наслаждался
муками своих врагов, радостью в голосе, когда он отвечал...

" Хи-хи, тогда Каллен, мой мальчик, я исполню это желание..."

Таф хихикал, когда стоял на месте в ожидании прибытия Каллена...

Чтобы продолжить...
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